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UNIVERSAL Ø 1/2”- 3/4“ - 1”

Per impianti con 
pannelli solari, stufe a 
pellet o trucioli di legna 
e pompe di calore.
For plants with solar panels, 
pellet stoves or wood 
shaving and heat pumps.

Per impianti tradizionali
di distribuzione di acqua 
calda sanitaria, docce, 
lavabi, ecc.
For distribution plants of 
hot water for sanitary use, 
showers, washbasin, etc.2 RIVER CO
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O
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1

È possibile bloccare la posizione della 
maniglia.

Can be locked the position of the handle.

Cartuccia antiscottatura per temperature 
in entrata fino a 110°C e possibilità di 
regolazione 25÷65°C.
Antiscalding cartridge for inlet temperature up to 
110°C and possibility of adjustment 25÷65°C.
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R 00386 Ø 3/4”

RIVER CO
LDH

O
T

MIX

Utenze
Users

Pannelli solari
Solar panels

UN SOLO MISCELATORE TERMOSTATICO 
PER TUTTI GLI IMPIANTI 

ONLY ONE THERMOSTATIC MIXER DESIGNED 
FOR ALL  TYPES OF SYSTEMS

I miscelatori termostatici antiscottatura “UNIVERSAL” possono 
essere installati in tutti gli impianti di distribuzione di acqua calda sani-
taria anche se questa è riscaldata con pannelli solari.
Lettura diretta della temperatura sulla maniglia del miscelatore.

The “UNIVERSAL” anti-scalding thermostatic mixing valves can be installed in all 
the distribution systems of hot water even if it is heated with solar panels. Direct 
reading of the temperature on the mixer handle.
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MISCELATORI TERMOSTATICI UNIVERSALI PER TUTTI GLI 
IMPIANTI IDRAULICI E PER PANNELLI SOLARI
UNIVERSAL THERMOSTATIC MIXING VALVES FOR ALL THE PLUMBING SYSTEMS 
AND FOR SOLAR PANELS

CODICE Ø mm a mm b NOTE

R 00378 1/2” M 83 53 Miscelatore termostatico universale antiscottatura per 
temperatura in entrata fino a 110°C con lettura diret-
ta della temperatura di miscela sulla maniglia. Senza 
valvole di non ritorno e senza codoli – attacchi filetto 
maschio
Universal thermostatic mixer, anti-scalding for incoming 
temperatures up to 110°C, without non-return valves and 
without tangs. Direct reading of the temperature

R 00381 1/2” 120 69 Completo di filtri inox, valvole di non ritorno e codoli

Complete with stainless steel filters, non-return valves 
and tangs

R 00382 3/4” 140 78 Stesse caratteristiche mod. precedente

Ditto

R 00385 1/2” 120 104 Completo di termometro ad immersione, filtri inox,    
valvole di non ritorno e codoli

Complete with immersion thermometer, stainless steel 
filters, non-return valves and tangs

R 00386 3/4” 140 115 Stesse caratteristiche mod. precedente

Ditto

a

b
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UNIVERSAL

R 00387 1” 189 115 Stesse caratteristiche mod. precedente

Ditto

R 00384 1” 189 89 Stesse caratteristiche mod. precedente

Ditto

R 00379 1/2” F 63 42 Stesse caratteristiche mod. precedente
attacchi filetto femmina

Ditto

R 00380/8 3/4” 76 106 Completo di 2 valvole ECO ispezionabili con funzione di 
rubinetti di chiusura, valvola di non ritorno e filtro inox

Complete with 2 valves ECO inspectables with function 
of gate valve, non-return valve and stainless steel filter

R 00383/8 1” 100 112 Stesse caratteristiche mod. precedente

Ditto
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R 00383/8 Ø 1”

R 00380 3/4” M 63 42 Stesse caratteristiche mod. precedente
attacchi filetto maschio

Ditto

R 00383 1” M 103 46 Stesse caratteristiche mod. precedente
attacchi filetto maschio

Ditto

Speciali valvole di non ritorno ispezionabili con 
funzione di rubinetto di chiusura e filtro inox

Special non-return valves inspectables with 
function of gate valve and stainless steel filter
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By-pass

Utenze
Users

Pannelli solari
Solar panels

Caldaia d’integrazione
Integration boiler

Miscelatore
termostatico
antiscottatura
25÷65°C

Anti-scalding
thermostatic
mixing valve

Valvola deviatrice termostatica con taratura 
fissa di 40°C o 45°C con la possibilità 
per l’installatore di modificare facilmente 
la temperatura di taratura

Thermostatic diverter valve with fixed setting 
of 40°C or 45°C with the possibility for 
the installer to modify easily 
the calibration temperature

UNIVERSAL Ø 3/4”- 1”
Kit termostatico per il collegamento del pannello solare alla caldaia 
di integrazione
Thermostatic kit for the connection of the solar panel to the integration boiler

KIT TERMOSTATICO Ø 3/4” - 1”
THERMOSTATIC KIT Ø 3/4” - 1”

CODICE Ø mm a mm b NOTE

R 00482 3/4” 135 198 Kit universale termostatico per il collegamento 
del pannello solare alla caldaia di integrazione 
– massima temperatura entrata 110°C – valvola 
termostatica a 3 vie con la temperatura pretara-
ta a 40°C – possibilità per l’installatore di modi-
ficare la taratura – portata a 3 bar 54 litri/minuto
Universal thermostatic kit for the connection of 
the solar panel to the integration boiler – ma-
ximum inlet temperature 110°C 3-way thermo-
static valve with temperature preset at 40°C – 
possibility to modify the temperature from the 
installer – flow rate 54 l/min. at 3 bar

R 00483 3/4” 135 198 Idem 45°C
Ditto 45°C

mm c
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UNIVERSAL

R 00487 1” 197 300 Idem 40°C
Ditto 40°C

R 00488 1” 197 300 Idem 45°C
Ditto 45°C

151

151

Progettato per tem-
perature in entrata di 
110°C.
Planned for inlet tempera-
tures of 110°C.

Possibilità di bloccare 
la maniglia di regola-
zione.
Possibility of blocking the 
adjustment handle.

Lettura diretta sulla 
maniglia della tempe-
ratura di regolazione.
Direct reading on the 
handle of the temperature 
adjustment.
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 PROTEZIONE DELL’IMPIANTO 
Miscelatore termostatico antiscottatura completo di dispositivo magnetico per-
manente anticalcare molto potente con una induzione residua di 12.900-13.200 
Gauss.
L’acqua dell’impianto circola alla temperatura indicata chiaramente sulla mani-
glia del miscelatore e non alla temperatura prodotta dalla caldaia riducendo così 
il deposito di calcare nell’impianto. Il CAMPO MAGNETICO del dispositivo for-
nisce una protezione ulteriore e completa dell’impianto e di tutti gli apparecchi 
che questo alimenta.

 PROTECTION OF THE SYSTEM 
Anti-scald thermostatic mixer complete with very powerful permanent magnetic anti-limestone 
device with a residual induction of 12.900-13.200 Gauss.
The system water circulates at the temperature clearly indicated on the mixer handle and not 
at the temperature produced by the boiler, thus reducing the limestone deposits in the system. 
The MAGNETIC FIELD of the device provides further and complete protection of the system and 
of all the devices it powers.

CODICE mm a mm b mm c NOTE

R 00382ND ½” 115 130 Miscelatore termostatico UNIVERSALE antiscottatura per 
temperature in entrata fino a 110°C. Può essere utilizzato per 
impianti tradizionali e con pannelli solari - lettura diretta della 
temperatura sulla maniglia -  con filtri inox, valvole di non ri-
torno e codoli – completo di DISPOSITIVO MAGNETICO PER-
MANENTE ANTICALCARE AL NEODIMIO.

UNIVERSAL anti-scalding thermostatic mixer for inlet tempe-
ratures up to 110°C. It can be used for traditional systems and 
with solar panels - direct temperature reading on the handle 
- with stainless steel filters, non-return valves and tangs - com-
plete with NEODYMIUM PERMANENT ANTI-SCALE MAGNE-
TIC DEVICE

 PROTEZIONE DEL SOFFIONE DELLA DOCCIA 
Soffione orientabile anticalcare con riduttore automatico di 
portata di 9 litri/minuto. Il DISPOSITIVO MAGNETICO mol-
to potente del braccio doccia trasforma i cristalli di calcio 
che non si aggregano incrostando il soffione doccia.

 SHOWER HEAD PROTECTION
Adjustable anti-limestone shower head with automatic flow rate re-
ducer of 9 liters/minute. The very powerful MAGNETIC DEVICE of the 
shower arm transforms the calcium crystals that do not aggregate and 
encrust the shower head.

CODICE mm a mm b mm c NOTE

R 799/3ND 120 55 ½” Speciale braccio doccia in ottone fuso lucidato e cromato con 
incorporato il dispositivo magnetico permanente anticalcare con 
induzione residua di 12.900-13.200 Gauss – soffione doccia 
orientabile in ottone con riduttore automatico di 9 litri/minuto.

Special shower arm in polished and chromed cast brass with 
built-in permanent magnetic anti-limescale device with resi-
dual induction of 12.900-13.200 Gauss - adjustable brass sho-
wer head with automatic reducer of 9 liters/minute.

DISPOSITIVI ANTICALCARE MAGNETICI PERMANENTI
PERMANENT MAGNETIC ANTI-SCALE DEVICES

R 00382ND

R 799/3ND
RACCOMANDATO 
PER ACQUE DURE
RECOMMENDED 

FOR HARD WATER

c
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b
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